
B0GWC67VTK

Bluetooth TV Transmitter Set
Kit émetteur Bluetooth pour TV
Kit de transmisor Bluetooth para TV
Bluetooth TVトランスミッターット

........................................Page 2

........................................Page 12
.................................... Página� 22
.....................................ページ� 30

L6LBT001-CS-R



2

EN

Contents
Safety Instructions.................................................................................................................................................... 3

Package Contents...................................................................................................................................................... 3

Parts Overview............................................................................................................................................................ 3

Charging the Bluetooth Transmitter/Receiver................................................................................................. 4

Choosing the Correct Mode.................................................................................................................................... 4

Using Transmitter (TX) Mode................................................................................................................................... 4

Using Receiver (RX) Mode......................................................................................................................................... 6

Adjusting the Volume................................................................................................................................................ 6

Understanding the LEDs.......................................................................................................................................... 7

Cleaning and Maintenance...................................................................................................................................... 7

Troubleshooting......................................................................................................................................................... 7

Specifications.............................................................................................................................................................. 8

Simplified EU Declaration of Conformity............................................................................................................ 8

Simplified UK Declaration of Conformity............................................................................................................ 9

FCC – Supplier’s Declaration of Conformity....................................................................................................... 9

RF Exposure Compliance....................................................................................................................................... 10

ISED Compliance Statement................................................................................................................................. 10

ISED Radiation Exposure Statement.................................................................................................................. 10

Canada IC Notice....................................................................................................................................................... 10

Disposal (for Europe only)....................................................................................................................................... 11

Battery Disposal........................................................................................................................................................ 11

Trademark................................................................................................................................................................... 11

Feedback and Help.................................................................................................................................................... 11



3

EN

Safety Instructions
Read these instructions carefully and retain them for future use. If this product is 
passed to a third party, then these instructions must be included.

When using the product, basic safety precautions should always be followed to reduce 
the risk of injury, including the following:

	» Precautions: Use with caution. This product must be handled by an adult.

	» Do not expose to water or moisture.

	» Avoid extreme temperatures. Extremely high temperature environments can result in an 
explosion or the leakage of flammable liquid or gas. Disposal of a battery into fire or a hot oven, 
or mechanically crushing or cutting of a battery, can result in an explosion.

	» A battery subjected to extremely low air pressure may result in explosion or leakage.

Package Contents
	» Bluetooth TV Transmitter Set

	» 3ft (91cm) USB-C charging cable

	» Airline headphone adapter

	» Travel bag

	» User Manual

Parts Overview

Cover

Status LED

Volume + button
Volume – button

ON/OFF button

USB-C  
charging port Mode  

switch

Pair  
button

3.5mm  
connector
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Charging the Bluetooth Transmitter/Receiver
The status LED flashes red when the battery is low. To recharge:

Connect the USB-C charging cable from your Bluetooth transmitter/receiver to a USB power 
source, such as a wall adapter (not included) or a powered USB port (like on a computer). The 
status LED is solid red while charging and turns off when fully charged.

Choosing the Correct Mode
	» Transmitter mode (TX): Send audio from a wired headphone jack (such as an airplane TV or 

gym treadmill) to wireless headphones (such as AirPods). See "Using Transmitter (TX) Mode" on 
page 4.

	» Receiver mode (RX): Receive Bluetooth audio from a device (such as a smartphone or tablet) 
and play it through a connected speaker via the AUX input (such as in a car or boat). See "Using 
Receiver (RX) Mode" on page 6.

Using Transmitter (TX) Mode

  NOTICE   After initial pairing, your Bluetooth transmitter/receiver automatically reconnects 
to your headphones each time it is turned on (as long as your headphones are nearby and 
Bluetooth is enabled).

1.	 Slide the mode switch to TX (transmitter) mode. See "Choosing the Correct Mode" on page 4.

Wall adapter (not included) 
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2.	 Press and hold the ON/OFF button to turn on your Bluetooth transmitter/receiver. The status 
LED blinks amber to show it is in pairing mode.

3.	 Place your wireless headphones in pairing mode. When connected, your Bluetooth transmitter/
receiver's status LED breathing amber.

  NOTICE   Pairing steps vary by device. See your headphone's instructions for more 
information. To pair AirPods, place the Airpods inside their charging case and open the lid, 
then press and hold the button on the back of the case until the indicator flashes white. 

4.	 If needed, connect the airline headphone adapter to your Bluetooth transmitter/receiver.

5.	 Plug your Bluetooth transmitter/receiver into the 3.5mm headphone jack of your 
entertainment system.

6.	 To pair a second set of headphones, double press the P/R button, then place your headphones 
in pairing mode.

Airline headphone  
adapter
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Using Receiver (RX) Mode
1.	 Slide the mode switch to RX (receiver) mode. See "Choosing the Correct Mode" on page 4.

2.	 Press and hold the ON/OFF button to turn on your Bluetooth transmitter/receiver. The status 
LED blinks blue to show it is in pairing mode. 

3.	 On your smartphone, turn on Bluetooth, then tap Amazon-6.0 from the pairing list. When 
connected your Bluetooth transmitter/receiver's status LED breathing blue. 

4.	 Plug your Bluetooth transmitter/receiver into the 3.5mm AUX IN port your source device (such 
as a car).

Adjusting the Volume
Press the + or – button to raise or lower the connected device's volume.
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Understanding the LEDs

Color Status Description

Amber
Flashing Transmitter (TX) pairing

Breathing Transmitter (TX) mode connected

Blue
Flashing Receiver (RX) pairing

Breathing Receiver (RX) mode connected

Red

Flashing Low power

Solid Charging

Off Fully charged

None Off Power off

Cleaning and Maintenance
	» Wipe clean with a soft, dry cloth. Do not use liquids or abrasive cleaners.

	» When not in use, place the cover over the 3.5mm connector.

	» Store your Bluetooth transmitter/receiver and accessories in the travel bag.

Troubleshooting

Problem Solutions

Cannot pair with 
Bluetooth.

	» Move your Bluetooth transmitter/receiver and Bluetooth device closer 
together. 

	» Make sure you have selected the correct mode (TX or RX), and your 
Bluetooth transmitter/receiver is in pairing mode (LED is flashing). See 
"Choosing the Correct Mode" on page 4.

	» Make sure that your Bluetooth device has Bluetooth enabled and it is 
in pairing mode. See the instructions that came with your device for 
more information.

	» Make sure that your Bluetooth transmitter/receiver is not already 
connected to a different device. 

	» Recharge the battery.
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Cannot hear 
sound with 
my connected 
device.

	» Make sure you have selected the correct mode (TX or RX).

	» Make sure that your Bluetooth device is connected. The status LED 
should be solid amber (TX) or blue (RX).

	» Recharge the battery.

	» Turn up the volume on your connected device.

Specifications

Bluetooth Version 6.0

Support Protocol SBC

Function Transmit/Receive mode switching

Dual Device Connection Support two headphones

Input 5V ⎓ 1A

Play Time TX: around 20hrs
RX: around 10hrs

Battery Voltage/Capacity 3.7V, 260mAh

Working/Wireless Range 33ft (10m)

Audio Interface 3.5mm audio in one

Power Consumption
Off Mode 36uA

Standby Mode 22mA

Power Management 5 min.

Simplified EU Declaration of Conformity
	» Hereby, Amazon EU Sarl declares that the radio equipment type B0GWC67VTK is in compliance 

with Directive 2014/53/EU.

	» The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: 
https://www.amazon.co.uk/amazon_private_brand_EU_compliance
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Simplified UK Declaration of Conformity
	» Hereby, Amazon EU SARL, UK Branch declares that the radio equipment type B0GWC67VTK is in 

compliance with the Radio Equipment Regulations 2017.

	» The full text of the UK declaration of conformity is available at the following internet address: 
https://www.amazon.co.uk/amazon_private_brand_EU_ compliance

FCC – Supplier’s Declaration of Conformity
FCC Compliance Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the two following 
conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.

 CAUTION

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user’s authority to operate the equipment.

FCC Interference Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more, of the 
following measures:

	» Reorient or relocate the receiving antenna.

	» Increase the separation between the equipment and receiver.

	» Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected.

	» Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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RF Exposure Compliance
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used 
in portable exposure condition without restriction.

ISED Compliance Statement
This device contains licence-exempt transmitter(s)/ receiver(s) that comply with Innovation, 
Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the 
following two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired 
operation of the device.

ISED Radiation Exposure Statement
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used 
in portable exposure condition without restriction.

Canada IC Notice
	» This device contains licence-exempt transmitter(s), receiver(s) that comply with Innovation, 

Science and Economic Development Canada's licence-exempt RSS(s). Operation is subject to 
the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation of the device.

	» This equipment complies with Industry Canada radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment.

	» This Class B digital apparatus complies with Canadian CAN ICES (B)/NMB (B) standard.
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Disposal (for Europe only)
The Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) laws aim to minimise the impact of 
electrical and electronic goods on the environment and human health, by increasing 
re-use and recycling and by reducing the amount of WEEE going to landfill. The symbol on 
this product or its packaging signifies that this product must be disposed separately from 

ordinary household wastes at its end of life. Be aware that this is your responsibility to dispose of 
electronic equipment at recycling centres in order to conserve natural resources. Each country 
should have its collection centres for electrical and electronic equipment recycling. For 
information about your recycling drop off area, please contact your related electrical and 
electronic equipment waste management authority, your local city office, or your household waste 
disposal service.

Battery Disposal
Do not dispose of used batteries with your household waste. Take them to an appropriate 
disposal/collection site.

Trademark
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks 
owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Amazon.
com Services LLC is under license. Other trademarks and trade 

names are those of their respective owners.

Feedback and Help
We would love to hear your feedback. Please consider leaving a rating and review through your 
purchase orders. If you need help with your product, log in to your account and navigate to the 
customer service / contact us page.
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Consignes de sécurité
Lisez attentivement ces instructions et conservez-les pour une utilisation ultérieure. Si 
ce produit est transféré à un tiers, ces consignes doivent être incluses.

Lorsque vous utilisez le produit, suivez toujours les règles de sécurité de base pour 
réduire le risque de blessure, notamment :

	» Précautions : Utilisez ce produit avec prudence. Ce produit doit être manipulé par un adulte.

	» Ne l’exposez pas à l’eau ou à l’humidité.

	» Évitez les températures extrêmes. Les températures extrêmement élevées peuvent 
provoquer une explosion ou entraîner une fuite de liquide ou de gaz inflammable. Jeter une 
batterie dans le feu ou dans un four chaud, ou l’écraser ou la découper mécaniquement, peut 
entraîner une explosion.

	» Une batterie soumise à une pression atmosphérique extrêmement basse peut exploser ou couler.

Contenu de l’emballage
	» Ensemble d'émetteur Bluetooth pour 

téléviseur

	» Câble de charge USB-C de 91cm (3pi)

	» Adaptateur pour casque d’écoute d’avion

	» Sac de voyage

	» Manuel de l’utilisateur

Aperçu des pièces

Couvercle

Voyant DEL d’état

Bouton de volume +
Bouton de volume –

Bouton ON/OFF 
(marche/arrêt)

Port de 
recharge USB-C Sélecteur de mode

Bouton 
d’appairage

Connecteur 
3,5mm



14

FR

Recharge de l’émetteur-récepteur Bluetooth
Le voyant DEL d’état clignote en rouge lorsque la batterie est faible. Pour recharger :

Branchez le câble de recharge USB-C de votre émetteur-récepteur Bluetooth à une source 
d’alimentation USB, comme un adaptateur mural (non inclus) ou un port USB alimenté (par exemple 
sur un ordinateur). Le voyant DEL d’état est rouge fixe pendant la recharge et s’éteint lorsque la 
charge est terminée.

Choisir le mode approprié
	» Mode émetteur (TX) : Transmettez le son d’une prise pour casque d’écoute filaire (comme le 

téléviseur d’un avion ou un tapis roulant d’une salle de sport) vers un casque d’écoute sans fil 
(comme des AirPods). Consultez « Utilisation du mode émetteur (TX) » à la page 14.

	» Mode récepteur (RX) : Recevez l’audio Bluetooth d’un appareil (comme un téléphone intelligent 
ou une tablette) et écoutez-le sur un haut-parleur connecté par l’entrée AUX (comme dans une 
voiture ou un bateau). Consultez « Utilisation du mode récepteur (RX) » à la page 16.

Utilisation du mode émetteur (TX)

  AVIS   Après l’appairage initial, votre émetteur-récepteur Bluetooth se reconnecte 
automatiquement à votre casque d’écoute chaque fois qu’il est mis en marche (tant que votre 
casque d’écoute est à proximité et que le Bluetooth est activé).

1.	 Faites glisser le sélecteur de mode jusqu’au mode TX (émetteur). Consultez « Choisir le mode 
approprié » à la page 14.

Adaptateur mural (non inclus) 
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2.	 Maintenez le bouton ON/OFF enfoncé pour allumer votre émetteur-récepteur Bluetooth. Le 
voyant DEL d’état clignote en jaune pour indiquer qu’il est en mode d’appairage.

3.	 Mettez votre casque d’écoute sans fil en mode d’appairage. Lorsque votre émetteur-récepteur 
Bluetooth est connecté, le voyant DEL d’état clignote en jaune.

  AVIS   Les étapes de l’appairage varient selon l’appareil. Consultez les instructions 
de votre casque d’écoute pour en savoir plus. Pour appairer les AirPods, placez-les dans 
leur étui de recharge et ouvrez le couvercle, puis maintenez le bouton à l’arrière de l’étui 
enfoncé jusqu’à ce que l’indicateur clignote en blanc. 

4.	 Au besoin, connectez l’adaptateur pour casque d’écoute d’avion à votre émetteur-récepteur 
Bluetooth.

5.	 Branchez votre émetteur-récepteur Bluetooth dans la prise pour casque d’écoute de 3,5mm 
de votre système de divertissement.

6.	 Pour appairer un deuxième casque d’écoute, appuyez deux fois sur le bouton P/R, puis mettez 
votre casque d’écoute en mode d’appairage.

Adaptateur pour 
casque d’écoute 

d’avion
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Utilisation du mode récepteur (RX)
1.	 Faites glisser le sélecteur de mode à la position RX (récepteur). Consultez « Choisir le mode 

approprié » à la page 14.

2.	 Maintenez le bouton ON/OFF enfoncé pour allumer votre émetteur-récepteur Bluetooth. Le 
voyant DEL d’état clignote en bleu pour indiquer qu’il est en mode d’appairage. 

3.	 Sur votre téléphone intelligent, activez Bluetooth, puis touchez Amazon-6.0 dans la liste 
d’appairage. Lorsque votre émetteur-récepteur Bluetooth est connecté, le voyant DEL d’état 
clignote en bleu.

4.	 Branchez votre émetteur-récepteur Bluetooth dans le port AUX IN de 3,5mm de votre appareil 
source (comme une voiture).

Réglage du volume
Appuyez sur le bouton + ou – pour augmenter ou diminuer le volume de l’appareil connecté.
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Comprendre les voyants DEL

Couleur État Description

Ambre
Clignotement Appairage de l’émetteur (TX)

Clignotement Mode émetteur (TX) connecté

Bleu
Clignotement Appairage du récepteur (RX)

Clignotement Mode récepteur (RX) connecté

Rouge

Clignotement Batterie faible

Fixe Recharge

Arrêt Entièrement chargé

Aucun Arrêt Mise hors tension

Nettoyage et entretien
	» Essuyez avec un chiffon doux et sec. N’utilisez pas de liquides ni de nettoyants abrasifs.

	» Lorsque le produit n’est pas utilisé, placez le couvercle sur le connecteur de 3,5mm.

	» Rangez votre émetteur-récepteur Bluetooth et vos accessoires dans le sac de voyage.

Dépannage

Problème Solutions

Impossible 
d’appairer avec le 
Bluetooth.

	» Rapprochez votre émetteur-récepteur Bluetooth et votre appareil 
Bluetooth. 

	» Assurez-vous d’avoir sélectionné le bon mode (TX ou RX) et que votre 
émetteur-récepteur Bluetooth est en mode d’appairage (le voyant DEL 
clignote). Consultez « Choisir le mode approprié » à la page 14.

	» Assurez-vous que la fonction Bluetooth est activée sur votre appareil 
Bluetooth et que celui-ci est en mode d’appairage. Pour en savoir plus, 
consultez les instructions fournies avec votre appareil.

	» Assurez-vous que votre émetteur-récepteur Bluetooth n’est pas déjà 
connecté à un autre appareil. 

	» Rechargez la batterie.
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Je n’entends 
aucun son avec 
mon appareil 
connecté.

	» Assurez-vous d’avoir sélectionné le bon mode (TX ou RX).

	» Assurez-vous que votre appareil Bluetooth est connecté. Le voyant 
DEL d’état doit être ambre (TX) ou bleu (RX) fixe.

	» Rechargez la batterie.

	» Augmentez le volume de votre appareil connecté.

Spécifications

Version Bluetooth 6.0

Protocoles pris en charge SBC

Fonction Sélection de mode émission/réception

Connexion à deux appareils Deux casques d’écoute pris en charge

Entrée 5V ⎓ 1A

Durée de lecture TX : environ 20h
RX : environ 10h

Tension/capacité de la 
batterie 3,7V, 260mAh

Portée de fonctionnement 
sans fil 10m (33pi)

Interface audio Entrée audio 3,5mm

Consommation d’énergie
Mode Arrêt 36uA

Mode veille 22mA

Gestion de l’alimentation 5 min.

Déclaration de conformité simplifiée pour l’UE
	» Par la présente, Amazon EU SARL déclare que l’équipement radio de type B0GWC67VTK est 

conforme à la Directive 2014/53/UE.

	» Le texte intégral de la déclaration de conformité pour l’UE est disponible à l’adresse Internet 
suivante : https://www.amazon.co.uk/amazon_private_brand_EU_compliance
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FCC – Déclaration de conformité du fournisseur
Déclaration de conformité de la FCC

Cet appareil est conforme à la partie 15 des Règles de la FCC. L’utilisation est assujettie aux 
deux conditions suivantes :

(1) Cet appareil ne doit pas causer d’interférence préjudiciable.

(2) Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, notamment toute interférence 
susceptible d’entraîner un fonctionnement indésirable.

MISE EN GARDE

Les modifications ou changements qui ne sont pas expressément approuvés par la 
partie responsable de la conformité peuvent annuler la capacité de l’utilisateur à utiliser 
l’équipement.

Déclaration sur les interférences FCC

Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites d’un appareil numérique de classe B, 
conformément à la partie 15 des Règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour offrir une 
protection raisonnable contre les interférences préjudiciables dans une installation résidentielle. 
Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l’énergie de radiofréquence et, s’il n’est pas 
installé et utilisé conformément aux instructions, peut provoquer des interférences préjudiciables 
aux communications radio. Cependant, il n’y a aucune garantie que les interférences ne se 
produiront pas dans une installation particulière. Si cet équipement provoque des interférences 
préjudiciables à la réception radio ou télévisuelle, ce qui peut être déterminé en éteignant et 
en rallumant l’équipement, l’utilisateur est invité à essayer de corriger les interférences en 
appliquant une ou plusieurs des mesures suivantes :

	» Réorientez ou déplacez l’antenne de réception.

	» Augmentez la distance entre l’équipement et le récepteur.

	» Branchez l’équipement sur une prise électrique d’un circuit différent de celui auquel le 
récepteur est branché.

	» Consultez le détaillant ou un technicien expérimenté en radio ou télévision pour obtenir de 
l’aide.
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Conformité de l’exposition aux RF
L’appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales en matière d’exposition aux 
fréquences radio. L’appareil peut être utilisé en situation de mobilité sans restriction.

Déclaration de conformité de l’ISDE
Cet appareil contient un ou des émetteurs et récepteurs exempts de licence qui sont conformes 
aux normes RSS applicables aux appareils exempts de licence d’Innovation, Science et 
Développement économique Canada. Son fonctionnement est assujetti aux deux conditions 
suivantes :

(1) Cet appareil ne doit pas produire d’interférences.

(2) Cet appareil doit accepter les interférences, notamment les interférences susceptibles de 
compromettre le fonctionnement de l’appareil.

Déclaration de l’ISDE sur l’exposition aux rayonnements
L’appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales en matière d’exposition aux 
fréquences radio. L’appareil peut être utilisé en situation de mobilité sans restriction.

Déclaration d’Industrie Canada
	» Ce dispositif est conforme aux normes CNR d’Industrie Canada des appareils exempts de 

licence.Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :

(1) cet appareil ne doit pas émettre d’interférences, et

(2) cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y compris celles pouvant 
provoquer un fonctionnement indésirable.

	» Cet équipement est conforme aux limitations prévues par Industrie Canada pour l’exposition 
aux irradiations dans le cadre d’un environnement d’accès libre.

	» Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme ICES B/NMB (B) du Canada.
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Mise au rebut (pour l’Europe seulement)
Les lois sur les déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE) visent à réduire 
au minimum l’incidence des produits électriques et électroniques sur l’environnement et 
la santé humaine, en augmentant la réutilisation et le recyclage et en réduisant la quantité 
de DEEE mis en décharge. La présence du symbole apposé sur ce produit ou sur son 

emballage indique que ce produit doit être mis au rebut séparément des ordures ménagères 
ordinaires à la fin de sa vie utile. Il vous incombe de mettre au rebut les équipements électroniques 
dans un centre de recyclage afin de préserver les ressources naturelles. Chaque pays doit avoir 
des centres de collecte pour le recyclage du matériel électrique et électronique. Pour obtenir des 
renseignements sur votre lieu de dépôt pour le recyclage, veuillez contacter l’autorité de gestion 
des déchets d’équipements électriques et électroniques compétente, votre bureau municipal 
local ou votre service de traitement des ordures ménagères.

Mise au rebut des batteries
Ne jetez pas les batteries usagées avec vos ordures ménagères. Apportez-les à un site de 
mise au rebut ou de collecte approprié.

Marque de commerce
La marque verbale et les logos Bluetooth® sont des marques de 
commerce déposées appartenant à Bluetooth SIG, Inc. et toute 
utilisation de ces marques par Amazon.com Services LLC est 

soumise à licence. Les autres marques de commerce et noms commerciaux sont ceux de leurs 
propriétaires respectifs.

Commentaires et aide
Nous aimerions recevoir vos commentaires. N’hésitez pas à laisser une note et un commentaire 
par le biais de vos bons de commande. Si vous avez besoin d’aide en ce qui concerne votre produit, 
connectez-vous à votre compte et accédez à la page Service à la clientèle/Contactez-nous.
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Instrucciones de seguridad
Lee atentamente estas instrucciones y guárdalas para usarlas más adelante. Si este 
producto se entrega a un tercero, deben incluirse estas instrucciones.

Al usar el producto, sigue siempre las precauciones de seguridad básicas para reducir 
el riesgo de lesiones, como las siguientes:

	» Usar con precaución. Este producto lo debe manipular un adulto.

	» No lo expongas al agua ni a la humedad.

	» Evita las temperaturas extremas. Los ambientes con temperaturas extremadamente altas 
pueden provocar una explosión o la fuga de líquido o gas inflamable. Desechar una batería en 
el fuego o en un horno caliente, o aplastarla o cortarla mecánicamente puede provocar que 
esta explote.

	» Someter una batería a una presión de aire extremadamente baja puede provocar una 
explosión o una fuga.

Contenido del paquete
	» Kit de transmisor Bluetooth para TV

	» Cable de carga USB-C de 91cm (3ft)

	» Adaptador para auriculares para avión

	» Bolsa de viaje

	» Manual de usuario

Descripción de las piezas

Tapa

LED de estado

Botón de volumen +
Botón de volumen –

Botón de encendido 
y apagado
Puerto de  

carga USB-C Interruptor de modo

Botón de  
emparejamiento

Conector de  
3,5mm
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Carga del transmisor y receptor Bluetooth
El LED de estado parpadea en rojo cuando la batería está baja. Para recargarla:

Conecta el cable de carga USB-C del transmisor/receptor Bluetooth a una fuente de alimentación 
USB, como un adaptador de pared (no incluido) o un puerto USB con alimentación (como el de un 
ordenador). El LED de estado permanece en rojo fijo mientras se carga y se apaga cuando está 
completamente cargada.

Selección del modo correcto
	» Modo transmisor (TX): envía audio desde una toma de auriculares con cable (como la TV de 

un avión o una cinta de correr de gimnasio) a auriculares inalámbricos (como unos AirPods). 
Consulta "Uso del modo transmisor (TX)" en la página 24.

	» Modo receptor (RX): recibe audio Bluetooth de un dispositivo (como un smartphone o una 
tablet) y lo reproduce a través de un altavoz conectado mediante la entrada AUX (como en un 
coche o una embarcación). Consulta "Uso del modo receptor (RX)" en la página 26.

Uso del modo transmisor (TX)

  AVISO   Tras el emparejamiento inicial, el transmisor/receptor Bluetooth se vuelve a 
conectar automáticamente a tus auriculares cada vez que se enciende (siempre que tus 
auriculares estén cerca y Bluetooth esté activado).

1.	 Desliza el interruptor de modo a TX (transmisor). Consulta "Selección del modo correcto" en la 
página 24.

Adaptador de pared (no incluido) 
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2.	 Mantén pulsado el botón ON/OFF para encender el transmisor/receptor Bluetooth. El LED de 
estado parpadea en color ámbar para indicar que está en modo de emparejamiento.

3.	 Pon los auriculares inalámbricos en modo de emparejamiento. Cuando está conectado, el LED 
de estado del transmisor/receptor Bluetooth parpadea en ámbar.

  AVISO   Los pasos de emparejamiento varían según el dispositivo. Consulta las 
instrucciones de los auriculares para obtener más información. Para emparejar unos 
AirPods, colócalos dentro de su estuche de carga y abre la tapa; luego mantén pulsado el 
botón de la parte posterior del estuche hasta que el indicador parpadee en blanco. 

4.	 Si es necesario, conecta el adaptador de auriculares para avión a tu transmisor/receptor 
Bluetooth.

5.	 Conecta el transmisor/receptor Bluetooth a la toma para auriculares de 3,5mm del sistema de 
entretenimiento.

6.	 Para emparejar un segundo juego de auriculares, pulsa dos veces el botón P/R y pon los 
auriculares en modo de emparejamiento.

Adaptador para 
auriculares  

para avión
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Uso del modo receptor (RX)
1.	 Desliza el interruptor de modo al modo RX (receptor). Consulta "Selección del modo correcto" 

en la página 24.

2.	 Mantén pulsado el botón ON/OFF para encender el transmisor/receptor Bluetooth. El LED de 
estado parpadea en azul para indicar que está en modo de emparejamiento. 

3.	 Activa el Bluetooth en tu smartphone y pulsa Amazon-6.0 en la lista de emparejamiento. 
Cuando está conectado, el LED de estado del transmisor/receptor Bluetooth parpadea en azul. 

4.	 Conecta el transmisor/receptor Bluetooth al puerto AUX IN de 3,5mm del dispositivo fuente, 
como un coche.

Ajuste del volumen
Pulsa el botón + o – para subir o bajar el volumen del dispositivo conectado.
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Descripción de los LED

Color Estado Descripción

Ámbar
Parpadeante Emparejamiento del transmisor (TX)

Parpadeo Modo transmisor (TX) conectado

Azul
Parpadeante Emparejamiento del receptor (RX)

Parpadeo Modo receptor (RX) conectado

Rojo

Parpadeante Batería baja

Fijo Cargando

Apagado Totalmente cargada

Ninguno Apagado Apagado

Limpieza y mantenimiento
	» Limpia el producto con un paño suave y seco. No uses líquidos ni productos de limpieza abrasivos.

	» Cuando no se use, coloca la tapa sobre el conector de 3,5mm.

	» Guarda el transmisor/receptor Bluetooth y los accesorios en la bolsa de viaje.

Solución de problemas

Problema Soluciones

No se puede 
emparejar con 
Bluetooth.

	» Acerca más el transmisor/receptor Bluetooth al dispositivo Bluetooth. 

	» Asegúrate de haber seleccionado el modo correcto (TX o RX) y de que 
el transmisor/receptor Bluetooth esté en modo de emparejamiento 
(el LED parpadea). Consulta "Selección del modo correcto" en la página 
24.

	» Asegúrate de que el dispositivo Bluetooth tenga el Bluetooth activado 
y esté en modo de emparejamiento. Consulta las instrucciones 
incluidas con el dispositivo para obtener más información.

	» Asegúrate de que el transmisor/receptor Bluetooth no esté ya 
conectado a otro dispositivo. 

	» Recarga la batería.



28

ES

No se oye nada 
con el dispositivo 
conectado.

	» Asegúrate de haber seleccionado el modo correcto (TX o RX).

	» Asegúrate de que el dispositivo Bluetooth esté conectado. El LED de 
estado debe ser de color ámbar fijo (TX) o azul (RX).

	» Recarga la batería.

	» Sube el volumen en el dispositivo conectado.

Especificaciones

Versión de Bluetooth 6.0

Protocolo compatible SBC

Función Cambio de modo transmisor y receptor

Conexión de dos dispositivos Admite dos auriculares

Entrada 5V ⎓ 1A

Tiempo de reproducción TX: 20 h aproximadamente
RX: 10 h aproximadamente 

Tensión/capacidad de la 
batería 3,7V, 260mAh

Rango de funcionamiento 
inalámbrico 10m (33ft)

Interfaz de audio Entrada de audio de 3,5mm

Consumo de energía
Modo apagado 36uA

Modo de espera 22mA

Administración de energía 5 min.

Declaración de conformidad simplificada de la UE
	» Por la presente, Amazon EU SARL declara que el equipo de radio de tipo B0GWC67VTK cumple 

con la Directiva 2014/53/UE.

	» El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente 
dirección de Internet: https://www.amazon.co.uk/amazon_private_brand_EU_compliance
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Eliminación (solo para Europa)
La legislación sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE) tiene como 
objetivo minimizar el impacto de los productos eléctricos y electrónicos en el 
medioambiente y la salud humana gracias al aumento de la reutilización y el reciclaje y la 
reducción de la cantidad de RAEE que terminan en los vertederos. El símbolo en este 

producto o en su embalaje significa que debe desecharse por separado de la basura doméstica 
habitual al final de su vida útil. Tenga en cuenta que es su responsabilidad desechar los equipos 
electrónicos en los centros de reciclaje para conservar los recursos naturales. Cada país debe 
tener sus centros de recolección para reciclar equipos eléctricos y electrónicos. Para obtener 
información sobre el área de entrega de reciclaje, ponte en contacto con el organismo de gestión 
de residuos de equipos eléctricos y electrónicos correspondiente, con la oficina municipal local o 
con el servicio de eliminación de residuos domésticos.

Eliminación de baterías
No deseches las baterías usadas en la basura doméstica. Llévalas a un lugar de 
eliminación o recolección adecuado.

Marca registrada
La marca denominativa y los logotipos de Bluetooth® son marcas 
comerciales registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y Amazon.
com Services LLC las utiliza bajo licencia. Otras marcas comerciales 

y nombres comerciales pertenecen a sus respectivos propietarios.

Comentarios y ayuda
Nos encantaría recibir tus comentarios. Considera la posibilidad de dejar una valoración y una 
reseña en tus pedidos. Si necesitas ayuda con tu producto, inicia sesión en tu cuenta y dirígete a la 
página de servicio al cliente o contacto.
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安全に関する注意事項
取扱説明書をよくお読みになり、以降も参照できるよう、大切に保管してください。本製
品を第三者に渡す場合は、この取扱説明書も併せて渡してください。
けがの危険を減らすため、本製品の使用時には次の基本的な安全上の注意事項を必ず

守ってください。

	» 使用上の注意: 取扱いにご注意ください。本製品は必ず大人の方が取り扱ってください。
	» 水や湿気にさらさないでください。
	» 極端な温度を避けてください。極端な高温環境は、爆発や可燃性の液体またはガスの漏洩を
引き起こす可能性があります。電池を火の中や高温のオーブンに投入したり、機械的に押しつ
ぶしたり切断したりすると、電池が爆発するおそれがあります。
	» 極端に低い気圧にさらされた電池は、爆発または液漏れを引き起こすおそれがあります。

パッケージ内容
	» Bluetooth TVトランスミッターセット
	» 0.9m (3フィート) USB-C充電ケーブル
	» 機内用ヘッドホンアダプター

	» トラベルバッグ
	» 取扱説明書

各部の名前

カバー

ステータスLED

音量 + ボタン
音量 - ボタン

ON/OFFボタン

USB-C.
充電ポート モード切り替え

ペアリン.
グボタン

3.5mm.
コネクター
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Bluetoothトランスミッター/レシーバーの充電
電池残量が少なくなると、ステータスLEDが赤色に点滅します。充電するには、Bluetoothト
ランスミッター/レシーバーのUSB-C充電ケーブルを、ACアダプター (別売) や電源供給可能な
USBポート (パソコンなど) などのUSB電源に接続します。充電中はステータスLEDが赤色に点
灯し、完全に充電されると消灯します。

適切なモードの選択
	» トランスミッターモード (TX): 有線のヘッドホンジャック (機内エンターテインメントやジ
ムのランニングマシンなど) からワイヤレスヘッドホン (AirPodsなど) に音声を送信しま
す。32ページの「トランスミッター (TX) モードの使用」を参照してください。
	» レシーバーモード (RX): デバイス (スマートフォンやタブレットなど) からBluetooth音声を
受信し、AUX入力を介して接続されたスピーカー (車やボートなど) で再生します。34ペ
ージの「レシーバー (RX) モードの使用」を参照してください。

トランスミッター (TX) モードの使用
  注記   初回のペアリング後、Bluetoothトランスミッター/レシーバーの電源を入れるたび
に、ヘッドホンに自動的に再接続されます (ヘッドホンが近くにあり、Bluetoothが有効にな
っている場合)。

1.	 モードスイッチを TX (トランスミッター) モードにスライドさせます。32ページの「適切な
モードの選択」を参照してください。

ACアダプター (別売) 
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2.	 ON/OFFボタンを長押しして、Bluetoothトランスミッター/レシーバーの電源を入れます。
ステータスLEDがオレンジ色に点滅し、ペアリングモードになります。

3.	 ワイヤレスヘッドホンをペアリングモードにします。接続されると、Bluetoothトランスミッ
ター/レシーバーのステータスLEDがオレンジ色にゆっくりと点滅します。

  注記  ペアリングの手順はデバイスによって異なります。詳細については、ヘッドホンの
取扱説明書をご覧ください。AirPodsをペアリングするには、AirPodsを充電ケースに入
れて蓋を開け、ケース背面のボタンをインジケーターが白色に点滅するまで長押しします。

4.	 必要に応じて、機内用ヘッドホンアダプターをBluetoothトランスミッター/レシーバーに接
続します。

5.	 Bluetoothトランスミッター/レシーバーをエンターテインメントシステムの3.5mmヘッド
ホンジャックに差し込みます。

6.	 2台目のヘッドホンをペアリングするには、P/Rボタンを2回押してから、ヘッドホンをペアリ
ングモードにします。

機内用ヘッドホン.
アダプター
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レシーバー (RX) モードの使用
1.	 モードスイッチをRX (レシーバー) モードにスライドさせます。32ページの「適切なモー
ドの選択」を参照してください。

2.	 ON/OFFボタンを長押しして、Bluetoothトランスミッター/レシーバーの電源を入れます。
ステータスLEDが青色に点滅し、ペアリングモードになります。

3.	 スマートフォンでBluetoothをオンにし、ペアリングリストからAmazon-6.0をタップしま
す。接続されると、Bluetoothトランスミッター/レシーバーのステータスLEDが青色にゆっ
くりと点滅します。

4.	 Bluetoothトランスミッター/レシーバーをソースデバイス (車など) の3.5mm AUX INポ
ートに差し込みます。

音量の調節
+または-ボタンを押して、接続されたデバイスの音量を上げたり下げたりします。
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LEDについて
カラー ステータス 説明

オレンジ
点滅 トランスミッター (TX) ペアリング
ゆっくり点滅 トランスミッター (TX) モード接続済み

青
点滅 レシーバー (RX) ペアリング
ゆっくり点滅 レシーバー (RX) モード接続済み

赤
点滅 電池残量低下
点灯 充電中
オフ 満充電

なし オフ 電源オフ

清掃とメンテナンス
	» 柔らかい乾いた布で拭いてください。液体や研磨剤入りの洗剤は使用しないでください。
	» 使用しないときは、3.5mmコネクターにカバーを被せてください。
	» Bluetoothトランスミッター/レシーバーと付属品はトラベルバッグに保管してください。

よくある質問 (FQA)
問題 解決策

Bluetoothで
ペアリングでき
ない。

	» Bluetoothトランスミッター/レシーバーとBluetoothデバイスを
近づけてください。
	» 正しいモード (TXまたはRX) が選択されていること、および
Bluetoothトランスミッター/レシーバーがペアリングモードになっ
ている (LEDが点滅している) ことを確認してください。32ページ
の「適切なモードの選択」を参照してください。
	» BluetoothデバイスのBluetoothが有効になっていて、ペアリング
モードになっていることを確認してください。詳細については、デバイ
スに付属の取扱説明書をご覧ください。
	» Bluetoothトランスミッター/レシーバーが別のデバイスに既に接続
されていないことを確認してください。
	» 電池を充電してください。
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接続したデバイス
から音が聞こえ
ない。

	» 正しいモード (TXまたはRX) が選択されていることを確認してくだ
さい。
	» Bluetoothデバイスが接続されていることを確認してください。ス
テータスLEDはオレンジ色 (TX) または青色 (RX) に点灯している必
要があります。
	» 電池を充電してください。
	» 接続されたデバイスの音量を上げてください。

仕様	
Bluetoothバージョン 6.0

サポートプロトコル SBC

機能 トランスミッター/レシーバーモードの切り替え

デュアルデバイス接続 2台のヘッドホンに対応

入力 5V ⎓ 1A

再生時間 TX: 約20時間
RX: 約10時間

電池電圧/容量 3.7V、260mAh

動作/ワイヤレス通信範囲 10m

オーディオインターフェース 3.5mmオーディオ入力/出力

電力消費
オフモード 36uA

スタンバイモード 22mA

電源管理 5分

電池の廃棄処分
使用済みの電池は、生活廃棄物とともに処分しないでください。適切な廃棄/収集場所に
持ち込んでください。
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商標	
Bluetooth®のワードマークおよびロゴは、Bluetooth SIG, 
Inc.が所有する登録商標であり、Amazon.com Services LLC
によるこれらの商標の使用は、すべてライセンスに基づいて行われ

ます。その他の商標および商号は、それぞれの所有者のものです。

フィードバックとサポート
ご意見お待ちしております。注文履歴から評価とレビューにご協力をお願いします。商品について
サポートが必要な場合は、お使いのアカウントにログインし、カスタマーサービス/お問い合わせ
ページからお問い合わせください。
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